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   Traducción:
      Descansad, dulces ninfas,   
      dejad que el dorado sueño cierre vuestro ojos, brillantes estrellas,   
      mientras mi laúd os vela con agradables armonías. 
      Lulla, lullaby [¡A la nana, nana!].
      Dormid dulcemente, sin que nada os asuste;   
      descansad en tranquila paz. 
      (...)
      Queridas damiselas,  
      os doy las buenas noches, pues, y me retiro.   
      Que viváis larga vida,   
      que se cumplan los deseos de vuestro corazón,   
      siempre alegres, nunca apesadumbradas.  
      Que esto os haya agradado y sosegado  
      y que os haya llegado un dulce sueño. 
      Yo ahora me retiro rápido a mi lecho. 
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